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HH EEÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ‹‹ ÌÌ··˜̃ ÁÁÏÏÒÒÛÛÛÛ·· ¤¤¯̄ÂÂÈÈ ··ÔÔ‰‰ÂÂÈÈ¯̄ııÂÂ›› ··fifi ÔÔÏÏÏÏÔÔ‡‡˜̃ ÂÂÚÚÂÂ˘̆ÓÓËËÙÙ¤¤˜̃ ÎÎ··ÈÈ ÁÁÏÏˆ̂ÛÛÛÛÔÔÏÏfifiÁÁÔÔ˘̆˜̃ fifiÙÙÈÈ ÁÁÔÔÓÓÈÈÌÌÔÔÔÔ››ËËÛÛÂÂ ÙÙÔÔÓÓ
EE˘̆ÚÚˆ̂··˚̊ÎÎfifi ÏÏfifiÁÁÔÔ.. ¢¢ÂÂÓÓ ˘̆¿¿ÚÚ¯̄ÂÂÈÈ ‰‰ËËÏÏ··‰‰‹‹ ÎÎ··ÌÌÌÌ››·· ÁÁÏÏÒÒÛÛÛÛ·· ÛÛÙÙËËÓÓ EE˘̆ÚÚÒÒËË ÔÔ˘̆ ÓÓ·· ÌÌËËÓÓ ¤¤¯̄ÂÂÈÈ EEÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ¿¿ ÛÛÙÙÔÔÈÈ--
¯̄ÂÂ››··.. HH AAÁÁÁÁÏÏÈÈÎÎ‹‹,, ÊÊ˘̆ÛÛÈÈÎÎ¿¿,, ‰‰ÂÂÓÓ ıı·· ÌÌÔÔÚÚÔÔ‡‡ÛÛÂÂ ÓÓ·· ··ÔÔÙÙÂÂÏÏÂÂ›› ÂÂÍÍ··››ÚÚÂÂÛÛËË..

ŒŒ¯̄ÔÔ˘̆ÓÓ ‹‹‰‰ËË ÁÁÚÚ··ÊÊÙÙÂÂ›› ÏÏÂÂÍÍÈÈÎÎ¿¿ ÔÔ˘̆ ¤¤¯̄ÔÔ˘̆ÓÓ ÛÛ˘̆ÁÁÎÎÂÂÓÓÙÙÚÚÒÒÛÛÂÂÈÈ ÙÙÈÈ˜̃ EEÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ¤¤˜̃ ÏÏ¤¤ÍÍÂÂÈÈ˜̃ ÙÙËË˜̃ AAÁÁÁÁÏÏÈÈÎÎ‹‹˜̃,, fifiˆ̂˜̃ ÙÙÔÔ ÏÏÂÂÍÍÈÈÎÎfifi ÙÙÔÔ˘̆
AAÚÚÈÈÛÛÙÙÂÂ››‰‰ËË KKˆ̂ÓÓÛÛÙÙ··ÓÓÙÙÈÈÓÓ››‰‰ËË ÌÌÂÂ ÙÙ››ÙÙÏÏÔÔ ““OOÈÈ EEÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ¤¤˜̃ ÏÏ¤¤ÍÍÂÂÈÈ˜̃ ÛÛÙÙËËÓÓ AAÁÁÁÁÏÏÈÈÎÎ‹‹ ÁÁÏÏÒÒÛÛÛÛ··””,, ÙÙÔÔ ÔÔÔÔ››ÔÔ ‚‚ÚÚ··‚‚ÂÂ‡‡ÙÙËËÎÎÂÂ ··fifi ÙÙËËÓÓ
AAÎÎ··‰‰ËËÌÌ››·· AAııËËÓÓÒÒÓÓ ÙÙÔÔ 11999944.. TTÔÔ ÏÏÂÂÍÍÈÈÎÎfifi ··˘̆ÙÙfifi ÛÛ˘̆ÁÁÎÎÂÂÎÎÚÚÈÈÌÌ¤¤ÓÓ·· ÙÙÔÔ ÂÂ››¯̄·· ¯̄··ÚÚ››ÛÛÂÂÈÈ ÛÛÙÙÔÔÓÓ ··ÂÂ››ÌÌÓÓËËÛÛÙÙÔÔ ÎÎ··ÈÈ ··ÍÍÈÈ··ÁÁ¿¿ËËÙÙÔÔ ÊÊ››ÏÏÔÔ
ÎÎ··ÈÈ ÛÛ˘̆ÓÓÂÂÚÚÁÁ¿¿ÙÙËË °°ÈÈ¿¿ÓÓÓÓËË MMÔÔ˘̆ÎÎÔÔ˘̆‚‚¿¿ÏÏ·· ÙÙÔÔ 11999966 fifiÙÙ··ÓÓ ÙÙÔÔÓÓ ÁÁÓÓÒÒÚÚÈÈÛÛ·· ÌÌ¤¤ÛÛ·· ··’’ ÙÙËËÓÓ ÂÂÚÚ››ÊÊËËÌÌËË ÛÛÂÂÈÈÚÚ¿¿ ÙÙÔÔ˘̆ DDaayylliigghhtt ÔÔ˘̆
‰‰››‰‰··ÛÛÎÎ·· ÙÙfifiÙÙÂÂ ÛÛÙÙÔÔ˘̆˜̃ ÌÌ··ııËËÙÙ¤¤˜̃ ÌÌÔÔ˘̆ ÎÎ··ÈÈ ıı··‡‡ÌÌ··ÛÛ·· ÙÙÔÔÓÓ °°ÈÈ¿¿ÓÓÓÓËË ÁÁÈÈ·· ÙÙËËÓÓ ËËÁÁ··››·· ÂÂÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎfifiÙÙËËÙÙ·· ÔÔ˘̆ ··¤¤ÓÓÂÂÂÂ ÔÔ ÏÏfifiÁÁÔÔ˜̃
ÙÙÔÔ˘̆ ÌÌ¤¤ÛÛ·· ··’’ ÙÙËËÓÓ ‰‰ÈÈ‰‰··ÛÛÎÎ··ÏÏ››·· ÌÌÈÈ··˜̃ ÍÍ¤¤ÓÓËË˜̃ ÁÁÏÏÒÒÛÛÛÛ··˜̃..

ŒŒÁÁÚÚ··ÊÊÂÂ ··ÏÏ¿¿ ÎÎÂÂÈÈÌÌÂÂÓÓ¿¿ÎÎÈÈ·· ÔÔ˘̆ ÌÌÈÈÏÏÔÔ‡‡ÛÛ··ÓÓ ÁÁÈÈ·· ÙÙÔÔÓÓ ™™ˆ̂ÎÎÚÚ¿¿ÙÙËË ÎÎ··ÈÈ ÙÙÔÔÓÓ ¶¶ÏÏ¿¿ÙÙˆ̂ÓÓ··,, ÁÁÈÈ·· ÙÙÔÔÓÓ AAÚÚÈÈÛÛÙÙÔÔÙÙ¤¤ÏÏËË ÎÎ··ÈÈ ÙÙÔÔÓÓ AAÏÏ¤¤--
ÍÍ··ÓÓ‰‰ÚÚÔÔ ÎÎ··ÈÈ ÙÙ··˘̆ÙÙfifi¯̄ÚÚÔÔÓÓ·· ÌÌÂÂ ÙÙËËÓÓ ÌÌÂÂÙÙ¿¿‰‰ÔÔÛÛËË ÙÙËË˜̃ ÁÁÓÓÒÒÛÛËË˜̃ ÎÎ··ÙÙ¿¿ÊÊÂÂÚÚÓÓÂÂ ÓÓ·· ··˘̆ÍÍ‹‹ÛÛÂÂÈÈ ÙÙÔÔ ··ÙÙÚÚÈÈˆ̂ÙÙÈÈÎÎfifi ··››ÛÛııËËÌÌ·· ÙÙˆ̂ÓÓ ÌÌ··ııËËÙÙÒÒÓÓ
ÎÎ··ÈÈ ÓÓ·· ÂÂÚÚÓÓ¿¿ÂÂÈÈ ··ııfifiÚÚ˘̆‚‚·· ÎÎ··ÈÈ ÛÛÙÙ··ııÂÂÚÚ¿¿ ÙÙ·· ÌÌËËÓÓ‡‡ÌÌ··ÙÙ·· ÙÙËË˜̃ ÂÂÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ‹‹˜̃ ÙÙÔÔ˘̆ „„˘̆¯̄‹‹˜̃.. AA˘̆ÙÙfifi ÌÌ’’ ¤¤ÊÊÂÂÚÚÂÂ ÎÎÔÔÓÓÙÙ¿¿ ÙÙÔÔ˘̆ ÎÎ··ÈÈ
··ÈÈÛÛıı¿¿ÓÓııËËÎÎ·· ÙÙËËÓÓ ··ÓÓ¿¿ÁÁÎÎËË ÓÓ·· ÙÙÔÔ˘̆ ··ÊÊÈÈÂÂÚÚÒÒÛÛˆ̂ ··˘̆ÙÙfifi ÙÙÔÔ ÏÏÂÂÍÍÈÈÎÎfifi ÂÂÎÎÊÊÚÚ¿¿˙̇ÔÔÓÓÙÙ¿¿˜̃ ÙÙÔÔ˘̆ ÙÙËËÓÓ ¿¿ÌÌÂÂÙÙÚÚËË ÂÂÎÎÙÙ››ÌÌËËÛÛËË ÎÎ··ÈÈ ÙÙÔÔÓÓ ıı··˘̆--
ÌÌ··ÛÛÌÌfifi ÌÌÔÔ˘̆,, ÁÁÈÈ··ÙÙ›› ‰‰ÂÂÓÓ ‹‹ÙÙ··ÓÓ ··ÏÏ¿¿ ¤¤ÓÓ··˜̃ ‰‰¿¿ÛÛÎÎ··ÏÏÔÔ˜̃,, fifiˆ̂˜̃ ÙÙÔÔ˘̆ ¿¿ÚÚÂÂÛÛÂÂ ÓÓ’’ ··ÔÔÎÎ··ÏÏÂÂ››ÙÙ··ÈÈ ‹‹ÙÙ··ÓÓ ŒŒ§§§§HHNNAA™™ ‰‰¿¿ÛÛÎÎ··ÏÏÔÔ˜̃.. ŒŒÙÙÛÛÈÈ
ÎÎÈÈ ··˘̆ÙÙfifi ÙÙÔÔ ÌÌÈÈÎÎÚÚfifi ¿¿ÚÚııÚÚÔÔ ÙÙÔÔ ··ÊÊÈÈÂÂÚÚÒÒÓÓˆ̂ ¿¿ÏÏÈÈ ÛÛ’’ ÂÂÎÎÂÂ››ÓÓÔÔÓÓ,, ÙÙÔÔÓÓ ŒŒÏÏÏÏËËÓÓ·· ‰‰¿¿ÛÛÎÎ··ÏÏÔÔ ÔÔ˘̆ ÚÚfifiÛÛııÂÂÛÛÂÂ ÌÌÈÈ·· ··¯̄ÙÙ››‰‰·· AAÔÔÏÏÏÏÒÒ--
ÓÓÈÈÔÔ˘̆ ÊÊˆ̂ÙÙfifi˜̃ ÛÛÙÙÔÔÓÓ ‰‰ÚÚfifiÌÌÔÔ ÙÙËË˜̃ ÁÁÓÓÒÒÛÛËË˜̃..

KK··ÈÈ ÁÁÈÈ·· ÓÓ·· ÂÂ··ÓÓ¤¤ÏÏııÔÔ˘̆ÌÌÂÂ ÛÛÙÙÔÔ ıı¤¤ÌÌ·· ÌÌ··˜̃,, ÙÙÔÔ ÏÏÂÂÍÍÈÈÎÎfifi ÙÙÔÔ˘̆ AAÚÚÈÈÛÛÙÙÂÂ››‰‰ËË KKˆ̂ÓÓÛÛÙÙ··ÓÓÙÙÈÈÓÓ››‰‰ËË ÂÂÚÚÈÈ¤¤¯̄ÂÂÈÈ ÏÏ¤¤ÍÍÂÂÈÈ˜̃ ÔÔ˘̆ ÂÂ››ÓÓ··ÈÈ ÔÔÏÏÔÔ--
ÊÊ¿¿ÓÓÂÂÚÚ·· ÂÂÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ¤¤˜̃,, ÚÚˆ̂ÙÙ››ÛÛÙÙˆ̂˜̃ ÂÂÈÈÛÛÙÙËËÌÌÔÔÓÓÈÈÎÎÔÔ‡‡ ÂÂÚÚÈÈÂÂ¯̄ÔÔÌÌ¤¤ÓÓÔÔ˘̆ ÎÎ··ÈÈ ÛÛÂÂ ÌÌÂÂÁÁ¿¿ÏÏÔÔ ÔÔÛÛÔÔÛÛÙÙfifi ÈÈ··ÙÙÚÚÈÈÎÎ‹‹ ÔÔÚÚÔÔÏÏÔÔÁÁ››··,, fifiˆ̂˜̃
ddiiaaggnnoossiiss,, ssttoommaacchh,, ppnneeuummoonniiaa ··ÏÏÏÏ¿¿ ÎÎ··ÈÈ pphhoottooggrraapphh,, ddiiaammeetteerr,, hhyyddrraauulliiccss,, ppssyycchhoollooggiisstt ÎÎÏÏ..

¶¶¤¤ÚÚ··,, fifiÌÌˆ̂˜̃,, ··fifi ÙÙÈÈ˜̃ ÚÚÔÔÊÊ··ÓÓÒÒ˜̃ EEÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ¤¤˜̃ ÏÏ¤¤ÍÍÂÂÈÈ˜̃ ˘̆¿¿ÚÚ¯̄ÔÔ˘̆ÓÓ ÎÎ··ÈÈ ¿¿ÚÚ·· ÔÔÏÏÏÏ¤¤˜̃ ¿¿ÏÏÏÏÂÂ˜̃ ÔÔ˘̆ ¤¤¯̄ÔÔ˘̆ÓÓ ÙÙËËÓÓ ÚÚ››˙̇·· ÙÙÔÔ˘̆˜̃
ÛÛÂÂ ··ÚÚ¯̄··ÈÈfifiÙÙ··ÙÙÂÂ˜̃ EEÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ¤¤˜̃ ‰‰ÈÈ··ÏÏ¤¤ÎÎÙÙÔÔ˘̆˜̃,, fifiˆ̂˜̃ ÙÙËËÓÓ OOÌÌËËÚÚÈÈÎÎ‹‹ ‰‰ËËÏÏ.. ÙÙËË˜̃ ÂÂÔÔ¯̄‹‹˜̃ ÙÙÔÔ˘̆ OOÌÌ‹‹ÚÚÔÔ˘̆ ‹‹ ÎÎ··ÈÈ ··ÎÎfifiÌÌ·· ÈÈÔÔ ››ÛÛˆ̂,,
ÛÛÙÙ·· EEÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ¿¿ ÙÙËË˜̃ ÌÌ˘̆ÎÎËËÓÓ··˚̊ÎÎ‹‹˜̃ ÎÎ··ÈÈ ÚÚÔÔÌÌ˘̆ÎÎËËÓÓ··˚̊ÎÎ‹‹˜̃ ÂÂÚÚÈÈfifi‰‰ÔÔ˘̆ ‹‹ ÙÙËË˜̃ ÂÂÔÔ¯̄‹‹˜̃ ÙÙÔÔ˘̆ OOÚÚÊÊ¤¤··,, ÔÔ˘̆ ¯̄¿¿ÓÓÂÂÙÙ··ÈÈ ÛÛÙÙÔÔ ‚‚¿¿ııÔÔ˜̃
ÙÙÔÔ˘̆ ¯̄ÚÚfifiÓÓÔÔ˘̆.. KK¿¿ÔÔÈÈ·· ··ÚÚ··‰‰ÂÂ››ÁÁÌÌ··ÙÙ·· ÙÙ¤¤ÙÙÔÔÈÈˆ̂ÓÓ ÏÏ¤¤ÍÍÂÂˆ̂ÓÓ,, ÔÔ˘̆ ‰‰ÂÂÓÓ ÊÊ··››ÓÓÔÔÓÓÙÙ··ÈÈ ÌÌÂÂ ÙÙËËÓÓ ÚÚÒÒÙÙËË fifiÙÙÈÈ ÂÂ››ÓÓ··ÈÈ EEÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ¤¤˜̃,, ÁÁÈÈ··ÙÙ››
‰‰ÂÂÓÓ ¯̄ÚÚËËÛÛÈÈÌÌÔÔÔÔÈÈÔÔ‡‡ÓÓÙÙ··ÈÈ ··˘̆ÙÙ¤¤˜̃ ÔÔÈÈ ··ÚÚ¯̄··ÈÈfifiÙÙ··ÙÙÂÂ˜̃ ÏÏ¤¤ÍÍÂÂÈÈ˜̃ ÛÛÙÙËË ÓÓ¤¤·· EEÏÏÏÏËËÓÓÈÈÎÎ‹‹,, ÂÂ››ÓÓ··ÈÈ ÙÙ·· ··ÚÚ··ÎÎ¿¿ÙÙˆ̂::

ñ after →·éÙ¿Ú = ÌÂÙ¿ (‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙÔÓ ŸÌËÚÔ:
“·éÙ¿Ú Ÿ‰˘ÛÛÂ‡˜ â˜ XÚ‡ÛËÓ ¥Î·ÓÂÓ” IÏ. Aã, 430)

ñ in earth →Ó¤ÚıÂ = Ì¤Û· ÛÙË ÁË 
(Afi ÙÔÓ OÚÊÈÎfi ‡ÌÓÔ ÙÔ˘ AfiÏÏˆÓÔ˜ Ô˘ Ï¤ÂÈ:
“Ú›˙·˜ Ó¤ÚıÂ ‰¤‰ÔÚÎ·˜” = “ÂÛ‡ Ô˘ ‚Ï¤ÂÈ˜ 
ÙÈ˜ Ú›˙Â˜ ÙˆÓ Ú·ÁÌ¿ÙˆÓ Ì¤Û· ÛÙË ÁË”)

ñ park →¿ÚÔÈÎÔÓ = ÔÓÔÌ·Û›· ÙÔ˘ ÈÂÚÔ‡ ¿ÏÛÔ˘˜
Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Á‡Úˆ ·fi ÙÔÓ Ó·fi, ‰ËÏ. ·Ú¿ ÙÔÓ
Ô›ÎÔ ÙÔ˘ £ÂÔ‡ →¿ÚÔÈÎÔÓ ¿ÏÛÔ˜ ¿ÚÔÈÎÔÓ →
¿ÚÎÔÓ →park (¶ÚÔÊÔÚÈÎ¤˜ ·Ú·‰fiÛÂÈ˜ 
Ì·ıËÌ¿ÙˆÓ ÊÈÏÔÛÔÊ›·˜ HÏÈÔ‰ÚÔÌ›Ô˘)

ñ price →ÈÚ¿ÛÎˆ = ÏËÚÒÓˆ ÁÈ· Ó· ·ÁÔÚ¿Ûˆ
Î¿ÙÈ (EÈÎÙ‹ÙÔ˘ EÁ¯ÂÈÚÈ‰›ÔÓ)

ñ peep/peeping Tom →çÈ¿ˆ-á = ÎÔÈÙ¿˙ˆ ·fi
¯·Ú·Ì¿‰·/Ô‹

ñ seek →ÛÂ‡ˆ = ·Ó·˙ËÙÒ, ÂÍ Ô˘ Î·È O‰˘ÛÛÂ‡˜ =
Ô ÙËÓ Ô‰fiÓ ÛÂ‡ˆÓ ‰ËÏ. ·˘Ùfi˜ Ô˘ ·Ó·˙ËÙ¿ ÙÔÓ
‰ÚfiÌÔ (ÁÈ· ÙËÓ Iı¿ÎË) (“H ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÂÚÈ¤ÙÂÈ·
ÙË˜ O‰‡ÛÛÂÈ·˜”, ÂÚÈÔ‰ÈÎfi PÔÌÊ·›·)

ñ essence/essential →âÛÛ›· = Ô˘Û›·
(¶Ï¿ÙˆÓÔ˜ “KÚ·Ù‡ÏÔ˜”, ¬ ìÌÂÖ˜ “Ô˘Û›·Ó” 
Î·ÏÔ‡ÌÂÓ, ÂåÛ›Ó Ô¥ “âÛÛ›·Ó” Î·ÏÔÜÛÈÓ, 401 3-4)

ñ bank →·ÁÈá = ¿ÁÎÔ˜ ·fi ÙÔ Ú‹Ì·/ Î¿Óˆ Î¿ÙÈ
·ÛÊ·Ï¤˜ Î·È ÛÙÂÚÂfi ‹ ‹ÁÓ˘ÌÈ = Ì‹Áˆ, Î·Ù·-
ÛÎÂ˘¿˙ˆ, ·Ú¤¯ˆ ÛÙÂÚÂfiÙËÙ· 
™ÙËÓ ·Ú¯·›· ·ÁÔÚ¿ ˘‹Ú¯·Ó ÔÈ ¿ÁÎÔÈ (ÙÚ·¤-
˙È·) Ô˘ ÌÂ Ù· 4 fi‰È· ÙÔ˘˜ ÛÙÂÚÂfiÓÔÓÙ·Ó ÛÙË
ÁË. ¶¿Óˆ Û’ ·˘ÙÔ‡˜ ÙÔ˘˜ ¿ÁÎÔ˘˜ Á›ÓÔÓÙ·Ó
·ÓÙ·ÏÏ·Á¤˜ ÓÔÌÈÛÌ¿ÙˆÓ Ô˘ ÂÍ˘ËÚÂÙÔ‡Û·Ó ‰È¿-
ÊÔÚÔ˘˜ ÂÌfiÚÔ˘˜ Ô˘ ¤Ú¯ÔÓÙ·Ó ·fi ¿ÏÏÂ˜
fiÏÂÈ˜ Ô˘ Â›¯·Ó ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎfi ÓfiÌÈÛÌ·. 
AÏÏ¿ Î·È ÔÈ ÛËÌÂÚÈÓ¤˜ ÙÚ¿Â˙Â˜ ÌÂ ÓÔÌÈÛÌ·ÙÈÎ¤˜
Û˘Ó·ÏÏ·Á¤˜ ·Û¯ÔÏÔ‡ÓÙ·È.

(http://durabond.ca/gdouridas/glossa2.html)
ñ boss →fiÛÛÈ˜ = Ô ·Ê¤ÓÙË˜ ÙÔ˘ ÛÈÙÈÔ‡

O ¶ÔÛÂÈ‰ÒÓ ÛÙËÓ EÏÏËÓÈÎ‹ ·Ú¿‰ÔÛË ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È
ˆ˜ “fiÛÛÈ˜ ‰Ä˜” ‰ËÏ. Ô ·Ê¤ÓÙË˜ ÙË˜ ÁË˜ 
¶Ú¿ÁÌ·ÙÈ ÙÔ ÓÂÚfi Î˘ÚÈ·Ú¯Â› ¿Óˆ ÛÙË ÁË.

ñ dollar →Ù¿ÏÏ·ÚÔÓ = Î·Ï¿ıÈ Ô˘ ¯ÚËÛ›ÌÂ˘Â ˆ˜
ÌÔÓ¿‰· Ì¤ÙÚËÛË˜ ÛÙÈ˜ ·ÓÙ·ÏÏ·Á¤˜ .¯. “‰ÒÛÂ
ÌÔ˘ 5 Ù¿ÏÏ·Ú· ÛÈÙ¿ÚÈ”. ¶·Ú¿ÁˆÁÔ Â›Ó·È 
ÙÔ Ù¿ÏÏËÚÔ ·ÏÏ¿ Î·È ÙÂÏÏ¿ÚÔ
(http://durabond.ca/gdouridas/glossa2.html).
Afi ÚÔÛˆÈÎ‹ Ì·ÚÙ˘Ú›· Î·Ù·ı¤Ùˆ fiÙÈ ŒÏÏËÓÂ˜
ÙÔ˘ K·Ó·‰¿ ÔÏÏ¤˜ ÊÔÚ¤˜ ÛÙÈ˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜
Û˘ÓÔÌÈÏ›Â˜ ¤ÏÂÁ·Ó .¯. “¶fiÛ· Ù¿ÏÏ·Ú· ¤‰ˆÛÂ˜;”
Î·È ÂÓÓÔÔ‡Û·Ó ‰ÔÏÏ¿ÚÈ·. Œ¯ÂÈ, ÏÔÈfiÓ, Î¿ÙÈ ÌÂ›ÓÂÈ
ÛÙÈ˜ ÌÓ‹ÌÂ˜ ÙÔ˘ Ï·Ô‡. E›ÛË˜ ÔÈ AÌÂÚÈÎ·ÓÔ› ÙÔ
dollar ÙÔ ÚÔÊ¤ÚÔ˘Ó “ÓÙ¿Ï·Ú”.

ñ yes →ÁÂ = ‚Â‚·›ˆ˜
ñ no →ÓË = ·ÚÓËÙÈÎfi ÌfiÚÈÔ 

.¯. ÓËÓÂÌ›· = ¤ÏÏÂÈ„Ë ·Ó¤ÌÔ˘
ñ mother →Ì‹ÙËÚ
ñ minor →ÌÈÓ‡˜ = ÌÈÎÚfi˜

™Ù· Â›ÛËÌ· ÁÂ‡Ì·Ù· Â›¯·Ó ÙÔ “ÌÈÓ‡ıÂ˜ ÁÚ·ÌÌ¿-
ÙÈÔÓ”, ¤Ó· ÌÈÎÚfi ÎÂ›ÌÂÓÔ ÛÙÔ ÔÔ›Ô ·Ó·ÁÚ·ÊfiÙ·Ó
ÙÈ ÂÚÈÂÏ¿Ì‚·ÓÂ ÙÔ ÁÂ‡Ì·. ¶·Ú¿ÁˆÁÔ Â›Ó·È ÙÔ
menu. (http://durabond.ca/gdouridas/glossa2.html).

ñ sex →≤ÍÈ˜ = Ù¿ÛË, ¤ÏÍË. H ‰·ÛÂ›· ÙÔ˘ Â Á›ÓÂÙ·È s.
ñ sponsor →Û¤Ó‰ˆ = ÚÔÛÊ¤Úˆ. ¶·Ú¿ÁˆÁÔ

ÛÔÓ‰‹.
ñ food →âÊfi‰ÈÔÓ = â› + ï‰fi˜. ŒÙÛÈ ÔÓfiÌ·˙·Ó Ù·

ÙÚfiÊÈÌ· Ô˘ ¤·ÈÚÓ·Ó Ì·˙› ÙÔ˘˜ ÔÈ ÛÙÚ·ÙÈÒÙÂ˜
ÛÙÈ˜ ÔÚÂ›Â˜ Î·È Â›¯·Ó ÛÙÔÓ ‰ÚfiÌÔ.



ñ restore → re = ·Ó¿ + ÛÙÔÚ¤ÓÓ˘ÌÈ = ÛÙÚÒÓˆ
Î¿Ùˆ ÂÍ Ô˘ Î·È “ÛÙÚÒÌ·”, ÔfiÙÂ restore =
·Ó·ÛÙËÏÒÓˆ, ÛËÎÒÓˆ Î¿ÙÈ ·fi Î¿Ùˆ. TÔÓ
AfiÚÈÛÙÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ “ÛÙÔÚ¤ÓÓ˘ÌÈ” ÙÔÓ ‚Ú›-
ÛÎÔ˘ÌÂ ÛÙËÓ ÂÈÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ ™ÈÌˆÓ›‰Ë ÛÙÔÓ
Ù‡Ì‚Ô ÙÔ˘ M·Ú·ıÒÓ·: ‘ŒÏÏ‹ÓˆÓ ÚÔÌ·-
¯ÔÜÓÙÂ˜ AıËÓ·ÖÔÈ M·Ú·ıáÓÈ ¯Ú˘ÛÔÊfiÚˆÓ
M‹‰ˆÓ âÛÙfiÚÂÛ·Ó ‰‡Ó·ÌÈÓ’ ‰ËÏ. “M·¯fiÌÂÓÔÈ
ÌÚÔÛÙ¿ ·’ fiÏÔ˘˜ ÙÔ˘˜ ŒÏÏËÓÂ˜ ÔÈ AıËÓ·›ÔÈ
ÛÙÔÓ M·Ú·ıÒÓ· ¤ÚÈÍ·Ó Î¿Ùˆ Î·È Í¿ÏˆÛ·Ó
ÛÙÔ ¯ÒÌ· ÙËÓ ‰‡Ó·ÌË ÙˆÓ ¯Ú˘ÛÔÊfiÚˆÓ
M‹‰ˆÓ”.

ñ love →Ï·‡ˆ = ·Ú¯·›Ô ıÂÌ·ÙÈÎfi Ô˘ ˘¿Ú¯ÂÈ

Û·Ó Û˘ÓıÂÙÈÎfi ÌfiÓÔ ÛÙÔ “àÔÏ·‡ˆ” = ·›Ú-
Óˆ ·fi Î¿ÙÈ, ¤¯ˆ Ì¤ÚÔ˜ ·fi ¤Ó· Ú¿ÁÌ·,
ÎÂÚ‰›˙ˆ Î¿ÙÈ Î·Ïfi. TÔ “Ï·‡ˆ” ·Ó‹ÎÂÈ ÛÙÔ
Ú‹Ì· Ï¿ˆ = ı¤Ïˆ, ‰ËÏˆÙÈÎfi ÙË˜ È‰¤·˜ ÙÔ˘
ÛÊÔ‰ÚÔ‡ fiıÔ˘, ÙÔ˘ ·ÁÒÓ· ‹ ÙË˜ ¤ÊÂÛË˜
ÛÊÔ‰ÚÔ‡ fiıÔ˘, ÙÔ˘ ·ÁÒÓ· ‹ ÙË˜ ¤ÊÂÛË˜
ÚÔ˜ Î¿ÙÈ. O ¢ˆÚÈÎfi˜ Ù‡Ô˜ Â›Ó·È Ïá, ÏÉ˜,
ÏÉ. (§ÂÍÈÎfi ÙË˜ EÏÏËÓÈÎ‹˜ °ÏÒÛÛË˜, AÓı›ÌÔ˘
°·˙‹, 1835) TÔ ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ Û·Ó ÊÚ¿ÛË Ô˘
¤ÏÂÁÂ Ô ¯ÔÚfi˜ ÙˆÓ ·Ó‰ÚÒÓ ÛÙËÓ ·Ú¯·›· ™¿Ú-
ÙË, fiˆ˜ Ì·˜ ÙÔ ‰È·ÛÒ˙ÂÈ Ô ¶ÏÔ‡Ù·Ú¯Ô˜ ÛÙÔÓ
‚›Ô ÙÔ˘ §˘ÎÔ‡ÚÁÔ˘. OÈ ·Ú¯·›ÔÈ §·ÎÂ‰·ÈÌfiÓÈÔÈ
¤Î·Ó·Ó ÂÔÚÙ¤˜ fiÔ˘ ˘‹Ú¯·Ó ÙÚÂÈ˜ ¯ÔÚÔ›,
ÙˆÓ ÁÂÚfiÓÙˆÓ, ÙˆÓ ·Ó‰ÚÒÓ Î·È ÙˆÓ ·›‰ˆÓ.
O ¯ÔÚfi˜ ÙˆÓ ÁÂÚfiÓÙˆÓ ¤ÏÂÁÂ: 
«‘AÌ¤˜ Ô˘ qÌÂ˜ iÏÎÈÌÔÈ ÓÂ·Ó›·È»
«òHÌ·ÛÙ·Ó ÎÈ ÂÌÂ›˜ ¿ÏÏÔÙÂ ·Ó‰ÚÂ›ÔÈ Ó¤ÔÈ»

AÔÎÚÈÓfiÌÂÓÔ˜ Ô ¯ÔÚfi˜ ÙˆÓ ·Ó‰ÚÒÓ ¤ÏÂÁÂ:
«‘AÌ¤˜ ‰¤ Á’ ÂåÌ¤˜Ø ·å ‰¤ ÏÉ̌˜, ÂÖÚ·Ó Ï·‚¤̌»
«EÌÂ›˜ Â›Ì·ÛÙÂ ÙÒÚ·, ÎÈ ·Ó ·Á·¿˜ 
(·Ó ÁÔ˘ÛÙ¿ÚÂÈ˜) ‰ÔÎ›Ì·Û¤ Ì·˜.»

KÈ Ô ¯ÔÚfi˜ ÙˆÓ ·›‰ˆÓ ¤ÏÂÁÂ:
«‘AÌ¤˜ ‰¤ Á’ ÂÛÛfiÌÂı· ÔÏÏ̌á Î¿ÚÚÔÓÂ˜»
«EÌÂ›˜ ı· Á›ÓÔ˘ÌÂ ÔÏ‡ Î·Ï‡ÙÂÚÔÈ.»

M¤¯ÚÈ Î·È Ë ÊÚ¿ÛË “Try me” Ô˘ ¤¯ÂÈ ÂÈÎÚ·-
Ù‹ÛÂÈ ÛÙËÓ AÁÁÏÈÎ‹ Â›Ó·È ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÓÔËÌ·ÙÈÎ‹
ÙÔ˘ “ÂÖÚ·Ó Ï·‚¤” = ‰ÔÎ›Ì·Û¤ ÌÂ.

◆ ¶ÔÏÏ¤˜ Ï¤ÍÂÈ˜ ÙË˜ AÁÁÏÈÎ‹˜ ÚÔ¤Ú¯ÔÓÙ·È Â›-

ÛË˜ ·fi ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ EÏÏËÓÈÎ¤˜ ·Ó ·ÓÙÈÎ·Ù·-
ÛÙ·ıÔ‡Ó Ù· Ô˘Ú·ÓÈÎ¿, ¯ÂÈÏÈÎ¿ Î·È Ô‰ÔÓÙÈÎ¿
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ¿ÏÏ· ÙË˜ ›‰È·˜ Î·ÙËÁÔÚ›·˜. O
‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÙˆÓ Û˘ÌÊÒÓˆÓ Û’ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜
Î·ÙËÁÔÚ›Â˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙÔÓ ·Ú·Î¿Ùˆ ›Ó·Î·:

¶ÔÏ‡ Û˘¯Ó¿ ÔÈ ·ÁÁÏÈÎ¤˜ Ï¤ÍÂÈ˜ ‰È·ÙËÚÔ‡Ó Ù·
Û‡ÌÊˆÓ· ÙË˜ ›‰È·˜ Î·ÙËÁÔÚ›·˜ Î·È ·ÏÏ¿˙Ô˘Ó Ù·
ÊˆÓ‹ÂÓÙ·. MÂÚÈÎ¿ ·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù· Â›Ó·È:

◆ E›ÛË˜, Ú¤ÂÈ Ó· Ï¿‚Ô˘ÌÂ ˘’fi„ÈÓ fiÙÈ Ë
EÏÏËÓÈÎ‹ Ï¤ÍË “Û˘Ó” ÛÙ· AÁÁÏÈÎ¿ Á›ÓÂÙ·È con
(Û →c, v →n, u →o), ‰ËÏ·‰‹ con →Û˘Ó.

ÕÚ· fiÔÙÂ ‚Ï¤Ô˘ÌÂ ÌÈ· Ï¤ÍË ÛÙ’ AÁÁÏÈÎ¿ Ó·
ÂÚÈ¤¯ÂÈ con- Ó· Ì·˜ ı˘Ì›˙ÂÈ ÙÔ Û˘Ó-. A˜ ¿ÚÔ˘-
ÌÂ ÙÒÚ· Î¿ÔÈ· ·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù·:

ñ Û˘ÏÏ¤Áˆ = Û˘Ó + Ï¤Áˆ →collect

con + lec
TÔ Ì¤ÛÔ Ô˘Ú·ÓÈÎfi Á Á›ÓÂÙ·È „ÈÏfi Ô˘Ú·ÓÈÎfi Î →
c, ÁÈ·Ù› Ë AÁÁÏÈÎ‹ ‰ÂÓ ‰È·ÙËÚÂ› Ù· Ì¤Û· Û‡ÌÊˆ-
Ó· ÙË˜ EÏÏËÓÈÎ‹˜ ÛÙÈ˜ ∂ÏÏËÓÈÎ¤˜ Ï¤ÍÂÈ˜ Ô˘
‰·ÓÂ›˙ÂÙ·È.
con →Û˘Ó

ñ Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓˆ = Û˘Ó + Î¤ÓÙÚÔ →concentrate

con + centr

ñ Û‡ÌÏÂÁÌ· = Û˘Ó + Ï¤ÁÌ· →complex

con + plex
TÔ Ì¤ÛÔ Ô˘Ú·ÓÈÎfi Á ¤ÁÈÓÂ „ÈÏfi Ô˘Ú·ÓÈÎfi Î Î·È
ÈÛ¯˘ÚÔÔÈ‹ıËÎÂ ÛÂ Î + Û = Í →¯

◆ T¤ÏÔ˜ ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ ÔÏÏ¤˜ EÏÏËÓÈÎ¤˜ Ï¤ÍÂÈ˜ ÛÙËÓ
AÁÁÏÈÎ‹ ·Ó ÁÓˆÚ›˙Ô˘ÌÂ fiÙÈ Ë ‰·ÛÂ›· ÙˆÓ EÏÏË-
ÓÈÎÒÓ Ï¤ÍÂˆÓ ÌÂÙ·ÙÚ¤ÂÙ·È ÛÂ s ‹ h.

TÔ Ì¤ÛÔ Ô˘Ú·ÓÈÎfi Á
Á›ÓÂÙ·È „ÈÏfi Î →c
TÔ ‰·Û‡ ¯ÂÈÏÈÎfi Ê Á›ÓÂÙ·È
„ÈÏfi  Î·È ÌÂÙ¿ Ì →b

ñ ÂÁÁÚ¿Êˆ
ÂÓ + ÁÚ¿Êˆ

i n s c r i b e

TÔ Ì¤ÛÔ Ô˘Ú·ÓÈÎfi Á Á›ÓÂÙ·È 
„ÈÏfi Ô˘Ú·ÓÈÎfi Î →c.

ñ ÂÎÏ¤Áˆ

elect

TÔ Î Á›ÓÂÙ·È Î + Û = Í →¯ Î·È ÙÔ
‰·Û‡ ¯ÂÈÏÈÎfi Ê ÌÂÙ·ÙÚ¤ÂÙ·È ÛÙÔ
·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯fi ÙÔ˘ ¯ÂÈÏÈÎfi  →Ú.

ñ ¤ÎÊÚ·ÛÈ˜

expression

O‰ÔÓÙÈÎ¿
Ù
‰
ı

XÂÈÏÈÎ¿

‚
Ê

O˘Ú·ÓÈÎ¿
Î
Á
¯

„ÈÏ¿
Ì¤Û·

‰·Û¤·
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ø ˜ Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÙÔ˘ ¿ÚıÚÔ˘ Ô˘ ·Ú·ı¤Û·ÌÂ ÛÙÔ ÙÂ‡¯Ô˜ 18, ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘ÌÂ Û' ·˘Ùfi ÙÔ ÙÂ‡¯Ô˜
Î¿ÔÈ Â˜ ¿ÏÏÂ˜ Ï¤ÍÂÈ˜ ÙË˜ ∞ÁÁÏÈÎ‹˜ ÌÂ ÂÏÏËÓÈÎ‹ Ú›˙· Î·ıÒ˜ Î·È Î¿ÔÈÂ˜ ÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ Ô˘ ‚ÔËıÔ‡Ó
Ó· ÂÓÙÔ›ÛÔ˘ÌÂ ÙËÓ ∂ÏÏËÓÈÎ‹ Ú›˙· Ô˘ ÎÚ‡‚ÂÙ·È Ì¤Û· ÛÂ ÌÈ· ·ÁÁÏÈÎ‹ Ï¤ÍË.
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T his is of course one of the glories of
English—its willingness to take in words
from abroad, rather as if they were

refugees. We take words from almost 
anywhere—shampoo from India, chaparral from
Basque, caucus from the Algonquin Indians,
ketchup from China, potato from Haiti, sofa from
Arabia, boondocks from the Tagalog language of
the Philippines, slogan from Gaelic. You can’t get
much more eclectic than that. And we have been
doing it for centuries. According to Baugh and
Cable as long ago as the sixteenth century
English had already adopted words from more
than fifty other languages—a phenomenal 
number for the age. Sometimes the route these
words take is highly circuitous. Many Greek
words became Latin words, which became
French words, which became English words.
Garbage, which has had its present meaning of
food waste since the Middle Ages, was brought
to England by the Normans, who had adapted it

from an Italian dialectal word, garbuzo, which in
turn had been taken from the Old Italian 
garbuglio (a mess), which ultimately had come
from the Latin bullire (to boil or bubble).
Sometimes the same word reaches us at different
times, having undergone various degrees of 
filtering, and thus can exist in English in two or
more related forms, as with canal and channel,
regard and reward, poor and pauper, catch and
chase, cave and cage, amiable and amicable.
Often these words have been so modified in their
travels that their kinship is all but invisible. Who
would guess that coy and quiet both have the
same grandparent in the Latin quietus, or that
sordid and swarthy come jointly from the Latin
sordere (to be soiled or dirty), or that entirety 
and integrity come from the Latin integritus
(complete and pure)?
Occasionally a single root gave birth to triplets,
as with cattle, chattel, and capital, hotel, hostel,
and hospital, and strait, straight, and strict. There
is at least one quadruplet—jaunty, gentle, 

continued
from 
page 23
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ñ Û˘Ó›ÛÙ·Ì·È = Û˘Ó + ÈÛÙ·Ì·È →consist 
(·ÔÙÂÏÔ‡Ì·È)

con + sist
ñ ˘¤ÚÙÂÚÔ˜ (·ÓÒÙÂÚÔ˜) ñ ·Ï¿ÙÈ

superior salt

ñ ÈÛÙÔÚ›· ñ EÏ¤ÓË

history Helen

E›Ó·È ¯Ú‹ÛÈÌÔ Â›ÛË˜ Ó· ·Ú·ÙËÚ‹ÛÔ˘ÌÂ fiÙÈ ÙÔ
ÂÈÛ·ÁˆÁÈÎfi ÌfiÚÈÔ re- ÛÙ· EÏÏËÓÈÎ¿ ·Ô‰›‰ÂÙ·È:

ñ àÓı›ÛÙ·Ì·È = àÓÙ› + ›ÛÙ·Ì·È → resist

re s ist
ñ àÓ·Ê¤Úˆ = àÓ¿ + Ê¤Úˆ → refer

re fer

ñ àÓ·Î·ÏÒ = àÓ¿ + Î·ÏÒ → recall

re call
BÏ¤Ô˘ÌÂ, ÏÔÈfiÓ, fiÛ· ¯ÚˆÛÙ¿ÂÈ Ë AÁÁÏÈÎ‹

ÁÏÒÛÛ· ÛÙËÓ “ÌËÙ¤Ú·” EÏÏËÓÈÎ‹ Î·È ·˘Ùfi Ì·˜
Î¿ÓÂÈ Ó· ÓÈÒıÔ˘ÌÂ Ù˘¯ÂÚÔ› Ô˘ ÁÂÓÓËı‹Î·ÌÂ ŒÏÏË-
ÓÂ˜ Î·È Â›Ì·ÛÙÂ ÎÏËÚÔÓfiÌÔÈ ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ ÁÏˆÛÛÈÎÔ‡
ÏÔ‡ÙÔ˘. £ÂˆÚÒ fiÙÈ Ë EÏÏËÓÈÎ‹ ÁÏÒÛÛ· Â›Ó·È ÙÔ
ÈÔ ÌÂÁ¿ÏÔ Î·È ÙÔ ÈÔ ÛËÌ·ÓÙÈÎfi ÓÂ˘Ì·ÙÈÎfi ÌÓË-
ÌÂ›Ô ÙË˜ ·ÓıÚˆfiÙËÙ·˜. H ·ÚÔ‡Û· ÂÚÁ·Û›· ·Ô-
ÙÂÏÂ› ‰Â›ÁÌ· ÌÂÏ¤ÙË˜ ·fi Â˘Ú‡ÙÂÚË ÂÚÁ·Û›· Ô˘
Î·Ù·ÛÙÚÒÓÂÙ·È Î·È ÂÌÏÔ˘Ù›˙ÂÙ·È Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ¿
ÛÙÔ ÙÌ‹Ì· ÌÂÏÂÙÒÓ EÏÏËÓÈÎ‹˜ °ÏÒÛÛ·˜ Î·È ºÈÏÔ-
ÛÔÊ›·˜ ÙÔ˘ HÏÈÔ‰ÚÔÌ›Ô˘, ·Ú¯‹˜ ÁÂÓÔÌ¤ÓË˜ ·fi ÙËÓ
‰È‰·ÛÎ·Ï›· ÙÔ˘ “KÚ·Ù‡ÏÔ˘/¶ÂÚ› ÔÓÔÌ¿ÙˆÓ ÔÚıfi-
ÙËÙÔ˜” ÙÔ˘ ¶Ï¿ÙˆÓÔ˜, ¤ÚÁÔ ÙÔ ÔÔ›Ô ÚÔÛˆÈÎ¿
Â›¯· ÙËÓ ÙÈÌ‹ Ó· ‰È‰¿Íˆ ÛÂ ÙÚ›ÌËÓÔ Î‡ÎÏÔ Ì·ıËÌ¿-
ÙˆÓ ÛÙÔ HÏÈÔ‰ÚfiÌÈÔ ˘fi  ÙËÓ ÂÔÙÂ›· ÙÔ˘ Û˘Á-
ÁÚ·Ê¤· Î·È È‰Ú˘Ù‹ ÙÔ˘ HÏÈÔ‰ÚÔÌ›Ô˘ °ÈÒÚÁÔ˘ §·ı‡-
ÚË Î·È ÙÔ ÔÔ›Ô ıÂÌÂÏÈÒÓÂÈ ·˘Ùfi Ô˘ Ë Û‡Á¯ÚÔÓË
ÁÏˆÛÛÔÏÔÁ›· ÔÓÔÌ¿˙ÂÈ Philosophy of the Language.

∂ÈÌ¤ÏÂÈ·: ª·Ú›· ª·Ú·ÁÎÔ‡
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